ACEFAST E6

Quick Start Guide

Desktop 2-in-1 Wireless Charging Holder
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Package Contents
Wireless charger x 1
USB-c cable x 1

Quick start guide x 1
Non-slip silicone pad x 1

Thank you for purchasing the desktop 24n-1 wireless charging holder.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you
need any assistance, please contact our support team with your product model
number and Amazon order number.
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Specifications

MapameTpbl NnpoayKTa

Model E6 Monens E6
Input 5V—2A 9V—2A 12V~3A(Max) Bxoa 5V—2A 9V~2A 12V~3A(Max)
Wireless output 1 P12 d ab Vi BbixoA 1

Wireless output 2 15W (Max)

BecnpoBoaHOi BbIXOA2 | 15W (Max)

Wircless outpit 2 * T5W (Max) +7.5W (Max)

peCTPOBORHON BEXOR L * | 15W (Max) + 7.5W (Max)

Total output 22.5W (Max) 061it BbIXOA 22.5W (Max)
Lighting Mode PeXXuMbl HAUKaTopa
Power on: The blue light is always on BintoueHo: MOCTOSRHHbINM CUHWIA CBET
Charging Steady green light 3apsaKa: TocTosHHbIi 3eneHbilt caeT
Fully charged: Green light is off, blue light is always on MonkocTbio Senensi cger 3 i

Foreign object detection: | Green light flashing

HenpasunbHasi 3apAaKa:| Muraet 3enewblii ceet

Notice

Applicable equipment

(DPlease check whether the mobile phone supports magnetic wireless
charging, otherwise, the mobile phone may slip and cannot be charged when
using the magnetic charging area.

(@Please check whether the headset supports wireless charging, otherwise it
cannot be charged when using the lower area to charge

Adapter selection

When using a 5V/2A output adapter, the wireless charger supports a 5W load. In
order to ensure the normal use of the charger, it is recommended to use an
adapter that supports fast charging over 36W.

Other information
Please do not place metal objects or magnetic cards in the charging area, which
may cause the charger to heat up. It is normal to be slightly heated when the

Ysepomnenne

MpumeHumoe o6opysoBaHne

n it m i TeneqoH MarHuTHyto
3apAAKY, B cnyuae /i TeneqhoH MoxeT

COCKOIb3HYT  €ro HeMb3s ByAET 3apAAUTS NP UCTIONb3OBAHMM OBNACTU
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2N i 1 rapHuTypa aapagKy,
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Bbi6op apantepa

Mpu apanTepa 5V/2A sapaaHoe
noaepxvBaer Harpyaky SW. fina

3apAAHOro i apantep,

MOAACPKMBAIOUMI BbICTPYIO 3aPAAKY CBbILE 36W,

Opyras nidopmauus
MoxanyiicTa, He KNaauTe METAnNIMYECKUe NPEAMETH! UNW MarHUTHbIE KapTl B 30Hy
3aPAAKM, 3TO MOXET MPUBECTY K HArpeBy 3apAAHOro YCTPOiCTBa. Hebonbluoi

Parametros del producto

Modelo E6
Entrada 5V2A 9V2A 12V=~3A(Max)

Salida inaldmbrica 1 150 p: é serie iP12 y superior
Salida inalémbrica 2 15W (Max)

Salidainalgmbrical+ | 15w (Max) + 7.5W (Max)

Salida total 22.5W (Max)

Modo de luz iluminada

Encendido: Luz azul constantemente iluminada

Cargando: Luz verde constantemente iluminada

Totalmente cargado: Luz verde apagada, luz azul constantemente iluminada

D 6 fios: | Luz verde

Precauciones

Equipo(s) aplicable(s)

@ Inspeccione si el teléfono es con la carga i
de lo contrario, el uso del rea de carga magnética puede causar que el teléfono
se caigay no pueda cargarse.

2) Inspeccione si los auriculares son compatibles con la carga inalambrica, de
o contrario, no se pueden cargar cuando se utiliza el drea inferior para su carga.

Seleccion de adaptador

El cargador inaldmbrico es compatible con una carga de 5W cuando se utiliza

un adaptador de salida de 5V/2A. Para asegurar el uso normal del cargador, se
recomienda adoptar un adaptador compatible con una carga rapida superior a
36W.

Otras precauciones
No cologue residuos de metal ni tarjetas magnéticas en el drea de carga, ya que
esto puede calentar el cargador, pero es normal que el objeto extraiio se

foreign body alarms. The battery of the mobile phone will heat up during the Harpes npu . caliente un poco cuando lo saca mientras da una alarma. La bateria del
charging process. Do not place the charger near a fire source or corrosive RerineN. AKKYMYIATOD MOGUTBHOrO Tenedon arpesaeTon s MpoLecce Sapaac, teléfono se calentard durante la carga, no acerque el cargador a una fuente de
environment. c:en o sapraoe pagomc OrHA U ar fuego nia un entorno corrosivo.
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RS Produktspezifikation Parametry produktu

Sl E6 Modell E6 Nr modelu E6

[N 5V—2A 9V—2A 12V~3A(Max) Eingang 5V=2A 9V=2A 12V~3A(Max) Wejscie 5V=2A 9V=2A 12V~3A(Max)

FLHH1 15W (Max) #ZiP12RFILLEFHL Drahtloser Ausgang 1 15W (Max) iP1 Wyjscie 1| 15w (Max) ¢ 6 lub nowszymi

FLHH2 15W (Max) Drahtloser Ausgang2 | 15W (Max) Wyjscie bezprzewodowe 2| 15W (Max)

” " Drahtloser A T+ WyiScie b dowe 1+

TLABH I EEIH2 15W (Max) +7.5W (Max) Drahtloser Ausgang 2 15W (Max) + 7.5W (Max) W beaprsewodome 2| 15W (Max) +7.5W (Max)

Bt 22.5W (Max) Gesamtleistung 22.5W (Max) Calkowite wyjscie 22.5W (Max)
LEDERi3AA Beleuchtungsmodus Tryb zasilania

FHL EITRR Einschalten: Das blaue Licht ist immer an Uruchomienie: Niebieska kontrolka normalnie wiaczona

) TR Aufladen: Griines Licht ist immer an tadowanie: Zielona kontrolka normalnie wiaczona

FEHE FITRR, BITHR Volle Ladung: Griines Licht ist aus, blaues Licht ist immer an Peine i biesk q

s E Fremdkdrpererkennung: | Griines Licht blinkt Wykrywanie ciat obcych: | Zielona kontrolka miga
pz5
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Actung
Anwendbare Geréte
(DBitte i ( Sie, ob das i Laden

itzt, da das sonst kann und bei Verwendung
des magnetischen Ladebereichs nicht geladen werden kann.
(@Bitte tiberpriifen Sie, ob das Headset kabelloses Laden unterstiitzt, sonst wird
es nicht aufgeladen, wenn Sie den unteren Bereich zum Aufladen verwenden

Adapterauswahl

Bei Verwendung eines 5V/2A Ausgangsadapters unterstiitzt das kabellose
Ladegerit eine Last von 5W. um den normalen Gebrauch des Ladegerats zu
gewahrleisten, wird empfohlen, einen Adapter zu verwenden, der das
Schnellladen Giber 36W unterstiitzt.

Andere

Legen Sie keine oder auf den L dasich das

Ladegerat dadurch erhitzen kann. Wenn ein Fremdkarperalarm auftritt, entfernen Sie

den Grper. Eine leichte W4 i ist normal. Der Akku des

Mobiltelefons erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs. Bitte platzieren Sie das

Ladegerat nicht in der Nahe einer Feuerquelle oder in einer korrosiven Umgebung
DE

Uwagi
Odpowiednie wyposazenie

(DSprawdz, czy telefon 6 obstuguje d
magnetyczne, w przeciwnym razie telefon moze sie zeslizgnaé i nie moze by¢
tadowany, gdy do fadowania uzywany jest obszar fadowani
@Sprawd?, czy stuchawki obstuguja fad w

razie fadowanie stuchawki moze nie by¢ mozliwe, gdy dolna cze$¢ urzadzenia
jest uzywana do fadowania.

Wybér adaptera
W przypadku z adaptera wyjs 5V/2A
bezprzewodowa obstuguje fadunki 5W. Aby zagwarantowaé normalne
korzystanie z fadowarki, zaleca sie stosowanie zasilacza obstugujacego moc
36W lub wyzsza.
Postanowienia rézne
W obszarze tads ia nie nalezy umi ¢ padkow ani kart
magnetycznych, poniewaz moze to spowodowac nagrzewanie sig tadowarki. W
przypadku wystapienia alarmu dotyczacego ciat obcych, po ich usunieciu
fadowarka moze sie lekko nagrzewaé. Nie nalezy umieszcza tadowarki w
poblizu zrédta ognia lub $rodowiska sprzyjajacego korozji, poniewaz

telefonu 6 ze si ¢ podczas tad

oN PL
Paramétres du produit WRNFA—& Parametri del prodotto
Modele E6 nE E6 Modello E6
Entrée 5V=2A 9V=2A 12V~3A(Max) An 5V=2A 9V=2A 12V=3A(Max) Ingresso 5V=2A 9V=2A 12V=3A(Max)
Sortie sans fil 1 15W (Max) téléphones portabl aiP12 DAY LAEN 15W (Max) iPhone12 3 1) — XL EH S Uscita wireless 1 15W per
Sortie sans fil 2 15W (Max) DAL AW 2 15W (Max) Uscita wireless 2 15W (Max)
Sortlesansfil1+ 15W (Max) + 7.5W (Max) 24TLZER T 15W (Max) + 7.5W (Max) Uschawheless 1+ 15W (Max) + 7.5W (Max)
Sortie totale 22.5W (Max) DA VLA 22.5W (Max) Uscita totale 22.5W (Max)
Mode d'éclairage RITE—K Modalita luce
Allumage: Voyant bleu toujours allumé A8/ R ETERCATLET Avviamento: Accesa sempre la luce blu
Recharge: Voyant vert toujours allumé TR BITERCATLET In ricarica: Accesa sempre la luce verde
Recharge complete: Voyant vert éteint, voyant bleu tovjours allumé FERTRE BITFA7UT, BITERCATLEY Ricarica completata: Spenta la luce verde ed accesa sempre la luce blu
Détection de corps étrangers: | Voyant vert clignoté RYKHE BT ESRBLUET I destranei: | Si ia la luce verde
Remarque EE Attenzione
Equipements applicables SRS Attrezzatura applicabile

(DVeuillez vérifier si le téléphone portable est applicable & la recharge
magnétique sans fil, sinon, lors d'utilisation de la zone de recharge magnétique,
il peut faire glisser le téléphone portable et engendre Iéchec de recharge.
@Veuillez vérifier si les écouteurs sont applicables & la recharge sans fil, sinon,
lors de recharge avec la zone inférieure, le recharge sera échouge.

Sélection de I'adapteur

Lorsque vous utilisez un adaptateur de sortie 5V/2A, le chargeur sans fil est
applicable aux recharges de 5W. Afin dassurer [utilisation normale du chargeur,
il est recommandé d'utiliser un adaptateur qui est applicable aux chargeurs
rapides de plus de 36W.

Divers

Ne placez pas de débris métalliques ou de cartes magnétiques dans la zone de
recharge, ce qui pourrait faire chauffer le chargeur, le dernier sera légérement
chauffé lors d'enlever les corps étrangers au moment d'alarme d'existence
corps étrangers, c'est normal.La batterie du téléphone portable chauffera
pendant la recharge, ne tenez pas le chargeur prés de la source du feu ou de
I'environnement corrosif.
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(DVerificare che il telefono cellulare supporta la ricarica wireless magnetica,
altrimenti il telefono cellulare potrebbe scivolare e non pubd caricarlo quando si
utilizza l'area di ricarica magnetica.

@Verificare che 'auricolare supporta la ricarica wireless, in modo da utilizza
'area inferiore per caricare

Selezione di adattatore

Quando si utilizza un adattatore di uscita da 5V/2A, il caricabatteria wireless
supporta un carico di 5 W. Per garantire il normale utilizzo del caricabatterie, si
consiglia di utilizzare un adattatore che supporta la ricarica rapida oltre i 36W.

Altre
Non posizionare briciole di metallo o schede magnetiche nellarea di ricarica,
che causare il del cari ie. E normale che il

corpo estraneo si riscalda leggermente quando prende fuori questo alfallarme.
La batteria del telefono cellulare i riscalda durante la ricarica e non posizionare
il caricabatteria vicino a fonti di fuoco o ambienti corrosivi.

FR P T
el dalra TexXHiuHi XxapaKTepucTUKu FCC
o o Mogens o NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
5V=2A 9V=2A 12V=3A(Max) gy Bxia 5V=2A 9V—2A 12V=3A(Max) designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
15W (Max)ideds gn 38 e iP12 U panall i) sl 50 i Lay 1S g4 BeaapoTosuit Buxia 1 15W (Max) CyMiCHO 3 MOITbHMI Tenedboami Cepil P12 residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
15W (Max) 2 Al BeanpoTosnit uxia 2 150 (Max) .frequenf:y energy and, if not \nslélled and used in a?cordar\ce \{\/l(h.lhe
oo BeanpoTonui oA T instructions, may cause harmful interference to radio communications.
15W (Max) + 7.5W (Max) RN 7 BAXil 15W (Max) + 7.5W (Max) However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
22.5W (Max) el gl A SaranbHuit Buxia 22.5W (Max) installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
L) g PeXUM OCBITNEHHS the following measures:
i3 e pamy G 3Y1 sall dall e Myex: CWHii iHAVKaTOp NOCTIlHO CBITUTbCA
[P ) B Senermiti HoCTiRG CBITMTECH - Reorient or relocate the receiving antenna.
- T < - - . - - Increase the separation between the equipment and receiver.
) 23l cigily pmdWI 2 5al0 s MosHictio - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
ad¥ 2l paay Ay Al sla¥ e cassl 3enenuit i Gnumae the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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(DMepesipre, 4 NIATPUMYE MOGiNbHMiA TenehoH MarkiTHe GesapoTose
3apAMKaHHA. Y IHIIOMY asi B MOGINLHOMY TenehoHi MoXe BUHMKHYTM NOMMNKa, it
MOGiNbHHiA TenehoH He MoXHa Gy/ie 3apA/KaTH, KON AUNA 3apSIKaHHS
BUKOPUCTOBYETbCA MarHITHa 0GAACTb /NS 3aPAZDKAHHS

(@IMepesipTe, 4 NiATPUMYE HaBYLIHWK 6€3APOTOBE 3apAKaHHs. Y iHWOMY pasi
3aPAMKAHHA HaBYLIHIKa BUKOHATY GyJle He MOXHA, KOM ANA 3apAAKEHHS
BUKOPUCTOBYETECA HIKHA 06NACTb.

Bu6ip apanTtepa

Konn BUKOpUCTOBYETbCA aaanTep i3 BUXOAOM 5V/2A, 6e3APOTOBMIA 3apAAHNI
NpUCTpIii NIATPUMYE HaBaHTaxeHHs 5 W. 325 3a6e3neYeHHs HOPManbHOro

3apApHOro best
apanTep, Ak NATPYMYe WBMAKE 3apAmXakHs 36 W abo Bue.

PisHe

He iiTe B o6nacti Ans i GpyXT 260 MarHITH KapTki,

e MOXe CrIDUNMHUTH NeperpiBarHA 3apSIAHOT MPUCTPOKD. 3a HASIBHOCT] CUrHany
TPUBOTU 3 PUBORY CTOPOKHIX NPEAMETIB HOPMabHa PeaKLiiA 3aPAAHOTO NPHCTPOIO

D ke NiC/A BUAANEHHS LUX CTOPOHHIX
205 s el GalEl) w1 ol e, npeameTie. He poaTalLOByiTe 3apsAHMA NPUCTPIN NOGAK3Y BiA AKEPENa BOTHIO abo &
ToMy o niA vac
TeneqoHy MOXe HarpiBaTuca,
AR UA

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation

RF Exposure Warning Statements:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an

i This shall be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & body.
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Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com
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Product Care
Keep away from liquids and extreme heat

Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you
can also contact them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm?203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China
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